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Цыганская игла

или

серая в яблоках
Сказка на ночь 

в двенадцати частях
Ноябрь 2014г - март 2015г, г.Тюмень.

Действующие лица:

Лукьян, 19 лет.

Принцесса Кира, 16 лет.

Коргон, 30 лет.

Мириль, 18 лет.

Велорк, 40 лет.

Пифар, 50 лет.

Парень 1, 

Парень 2, обоим на вид по 20-25.

Фрейлина Фанни, 20 лет.

Конюх Яша, 25 лет.

Отец, 50 лет.

Мать, 40 лет.

Казначей

Пажи

Слуга

Придворные

Стража

Жители города

Стеша — лошадь, серая в яблоках.

Сцена 1.

Поле. На склонах золотятся посевы. Рядом - крошечный домик из самана, старенький, но еще крепкий. Дверь распахнута, на пороге стоит женщина в льняной рубахе и в рабочей юбке. Перед домом пожилой мужчина наблюдает, как юноша седлает коня.


ЛУКЬЯН: Ну право же... Зачем... Не стоит... Отец, я и так могу, правда...
ОТЕЦ: Давай-давай! Ишь чего! Может он! Ага! Пешком-то! До городу!
ЛУКЬЯН: Да мне Стешу жалко...
ОТЕЦ: (Всплескивает руками.) Опять двадцать пять! Ну сколько можно? (Поворачивается к жене.) Воспитание! Тьфу! Лошадку ему жалко! Видишь? Видишь? Вот оно, твое воспитание, вот она, бабья любовь...
ЛУКЬЯН: Отец!
ОТЕЦ: А ты не вякай, мал еще!..
МАТЬ: Да что ж ты его... Сын ведь, сын твой единственный уезжает! (Идет к Лукьяну, обнимает его, вытирает слезки.) Ну. С богом!
ОТЕЦ: Стой. Иглу! Иглу забыл! (Бежит в дом, вскоре возвращается с большой, длиной с ладонь, иглой..)

ОТЕЦ: Это, сынок, самая ценная вещь, которую твой старик-отец держал в руках за всю свою жизнь. Вот этой самой иглой я много лет сшивал из кожи обувь, каждую пару помню, ей богу! А ведь когда-то мальчишкой я случайно нашел ее на дороге. Тогда это была для меня только очень длинная иголка.. Ну, а сейчас всем, что у меня есть, я обязан ей. Уж с ней-то ты не пропадешь! Верой и правдой тебе служить будет иголочка моя цыганская, так и ты служи сапожному ремеслу! (Хлопает сына по спине, вручает ему иглу.) 
ЛУКЬЯН: Благодарю, отец... (Мать помогает сыну приколоть иглу на его дорожный плащ.) Матушка, не беспокойтесь за меня, мне же не восемнадцать.
МАТЬ: Не умничай. Девятнадцать тебе только вчера исполнилось. Так быстро не взрослеют, Лукьян.
ЛУКЬЯН: Ма-ам.. (Она крепко целует Лукьяна. Он берет лошадь под узцы.)
ОТЕЦ: Ты может все-таки сядешь на нее? Или так и будешь до города рядышком плестись?
Пауза.
Давай не ёрничай мне тут! Живо в седло! (Жене.) Лошадь ему жалко! И что теперь, пылинки с нее сдувать? Все воспитание твое... (Лукьян садится на лошадь. Мать подает ему куль с вещами.)
ОТЕЦ: Пошла! (Хлопает лошадь по крупу и она скачет вперед.)
МАТЬ: С незнакомцами не разговаривай!
ЛУКЬЯН: (Издалека.) А знакомцев у меня еще нету-у!
ОТЕЦ: Найди главного городского сапожника! Попросись к нему работать подмастерьем! И иглу, смотри, не потеряй!..

Проселочная дорога. Лукьян идет пешком, лошадь ведет под узцы.


ЛУКЬЯН: Столько-то лет тяжести всякие таскать... Конечно... Ты, небось, даже рада, что тебя со мной отправили? Я, Стеша, тебя не обижу, я-то знаю, каково тебе... Знаешь. Я тоже рад, что ты со мной. Мне друг в пути очень нужен, плохо без друга-то. (Уходят.)


Сцена 2.

В городе, как всегда, шумно. На дворцовой площади царит небывалое оживление. Принцесса выходит на балкон и начинает произносить речь.

СЛУГА: Ее Высочество принцесса Кира!

ЛУКЬЯН: (Наклонившись к лошади.) Ой, Стеша, смотри... Не уж-то сама принцесса Кира? Дай-ка я на нее взгляну. Надо же, как повезло! Щас, я быстро! Одним только глазочком...
Лукьян привязал лошадь к забору, окаймляющему площадь, и стал протискиваться в гущу толпы. 

КИРА: (Поднимается на небольшой пьедестал, чтобы казаться выше и взмахивает кружевным платочком. Гул смолкает.) Мой народ! Мои друзья!.. Вы все знаете, что сейчас наша страна находится в тяжелой ситуации. Многие годы у нас царил мир, и теперь, когда пришло время вновь взяться за оружие, наша армия не готова отразить атаки врага. (Публика зашумела.) Каждый солдат готов отдать жизнь, если потребуется, только бы защитить вас! Но нашим бравым воинам нужно обмундирование и оружие! Совсем скоро вражеская армия вторгнется в наши края. Необходимо сдать все ценное, что у вас есть, мой казначей (Казначей вышагивает вперед.) будет принимать пожертвования на этой площади. (Принцесса случайно выронила платок, Лукьян бросился к балкону и поймал его, поднял голову и на мгновение встретился взглядом с принцессой.)

ЛУКЬЯН: Принцесса...  (Но ее отвлек кто-то из приближенных и она стала спускаться с пьедестала по маленьким ступенькам, но спотыкается и, взвизгнув, неловко падает на мраморные плиты балкона. Послышался смешок. Подбежавшие пажи помогают принцессе встать, она обводит толпу испепеляющим взглядом.) Также мой казначей будет отмечать, кто помог нашей армии, а кто... припрятал свое золотишко! Мои люди найдут всех изменников короне и... и тогда я им не позавидую! (Она резко развернулась и ушла вглубь замка. Люди стали расходиться, оживленно переговариваясь. В Лукьяна врезался проходящий мимо Пифар, грузный мужчина в дорогом, но безвкусном костюме.)

ПИФАР: Че встал, как столб? Прочь с дороги! (Лукьян все еще в прострации, он отстраненно смотрит на Пифара.) Ну ты оглох, что ли? (Толкает его рукой в плечо, отскакивает.) Аааа!!! (Вытаращив глаза, уставился на свою ладонь, на которой выступила кровь.) Ты... что, поганец, творишь!? 
ЛУКЬЯН: Поделом тебе. (Поправляет отцовскую иглу на плаще.)

ПИФАР: Вот щас я тебе покажу, как в порядочных людей-то иголками тыкать! (Схватил Лукьяна за воротник, избегая опасного места с воткнутой иглой. После непродолжительной борьбы, юноше удается вырваться, он бежит к своей лошади. К Пифару подбегают два здоровенных детины в рабочих фартуках.)

ПИФАР: (Парням.) Вот того мне сюда, живо! (Те, распихивая локтями прохожих, ринулись за Лукьяном, поймали и привели, упирающегося. Пифар зализывает уколотую руку.) 

ПИФАР: Куда это ты рванул, сорванец? Мы с тобой еще не закончили! Ты хоть знаешь, что своей колючкой (Брезгливо указывает на иголку, торчащую из его одежды.) ты весь город оставил без обуви? (Демонстрирует свою руку.)

ЛУКЬЯН: Ч-что? Какой еще обуви?

ПИФАР: Какой! Самой роскошной! Самой прекрасной обуви в городе!

1ПАРЕНЬ: Да что в городе!

2ПАРЕНЬ: Во всем королевстве!

ПИФАР: Во. (Поднимает кверху указательный палец.) А теперь из-за какой-то болячки неделю буду терпеть убытки!

ЛУКЬЯН: Да кто вы вообще такие?

Пауза. Взрыв смеха.

ПИФАР: Не знать главного в городе сапожных дел мастера Пифара! Ты из какой глуши вылез, дикий ты человек? (Смеются.) Посмотри вокруг! Посмотри! (Хватает его за подбородок, вертит из стороны в сторону.)

1ПАРЕНЬ: Что ты видишь?

2ПАРЕНЬ: Да, что ты видишь, пацан? (Встряхнули его.)

ПИФАР: Да все! Абсолютно все уважающие себя горожане обуваются у меня! В моей лавке побывал каждый, до кого дошла слава обо мне! 

1ПАРЕНЬ: Каждый!

2ПАРЕНЬ: А ты знаешь, сколько здесь людей живет?

ПИФАР: Да спроси у первого встречного, где он заказывал себе сапоги!

2ПАРЕНЬ: Спрашивай, не стесняйся!

1ПАРЕНЬ: Что, парниша, стухнул?

ЛУКЬЯН: Дак вы... вы правда главный сапожник?

ПИФАР: Не сапожник. Не сапожник! (Поднимает указательный палец. Одновременно с парнями произносит.) Сапожных дел мастер.

1ПАРЕНЬ: Улавливаешь разницу?

1ПАРЕНЬ: Пф! Сапожник. Сам ты сапожник!

ЛУКЬЯН: Ага... Сапожник я. А как вы узнали?

Пауза.

2ПАРЕНЬ: Серьезно? Шутишь, да?

ЛУКЬЯН: Правда! Вот и игла цыганская, от отца мне досталась. А у вас в городе разве не принято всем сапожникам... мастерам, то есть, носить с собой свои иглы? Это же символ нашего ремесла.

ПИФАР: Ремесло! Брр. Какое грязное слово. Искусство! Нет, тебе здесь нечего даже и носу показывать. Такие как ты через неделю обратно в свою глубинку утопывают. Шел бы и ты тоже туда, откуда пришел.

1ПАРЕНЬ: Да, вали... (Отпускают его.)

ЛУКЬЯН: Но... я, я приехал в город... я же приехал в город к вам работать.

Пифар с парнями смеются.

ПИФАР: Повеселил, спасибо... А теперь проваливай.

ЛУКЬН: Но...

2ПАРЕНЬ: Ой, хорош уже, вали, а...

ПИФАР: И чтобы я тебя здесь больше не видел! Дерёвня. (Усмехается. Своим ребятам.) Не, ну вы гляньте, парни. Вот дожили, а? Приехал покорять столицу. На редкость неконкурентноспособный экземпляр. (Смеются, уходят.)

Сцена 3. 

На опустевшую площадь возвращается ночь и вместе с ней Лукьян.

Пауза.

ЛУКЬЯН: Ну вот и все. (Поднимая глаза на Стешу.) Оплошал я. Думал, приеду в город, начнется новая жизнь, буду большие деньги зарабатывать, в деревню, папке с мамкой отправлять... не зря ж меня отец сызмальства в сапожники готовил, ремеслу семейному обучал... А выходит, зря... Все я испортил, Стеш. Теперь нам с тобой одна дорога — обратно, мне — гвозди в подошвы вколачивать, тебе — телегу волочить.

Пауза. Лукьян резко вскакивает, запускает пятерню в волосы.

ЛУКЬЯН: Ну конечно. Мне вечно везет. Если с кем и ссориться, так с главным сапожником, если в кого и влюбляться... так в принцессу... (Замер, стоит, не двигаясь, затем медленно достает кружевной платочек, расправляет его на ладони, рассматривает, нюхает.)

ЛУКЬЯН: (Стеше.) И что же мне теперь делать, а, Стеш? Чтобы принцесса Кира полюбила деревенского сапожника? Ой, беда-а... И надо было мне этот платочек ее ловить... Сдался он мне сто лет...

Из потайной двери в дворцовой стене появляется женская фигура, облаченная в плащ с капюшоном. Она тихо, постоянно озираясь, приближается к Лукьяну сзади, касается его плеча... Юноша вскрикнул и подскочил на месте от неожиданности.

МИРИЛЬ: Тише, тише... Ах... правда, дикарь какой-то...

ЛУКЬЯН: Ты кто?

МИРИЛЬ: Я — Мириль, фрейлина принцессы. (Шепотом.)

ЛУКЬЯН: Кого-о?!.

МИРИЛЬ: (Зажимает ему ладошкой рот, оглядывается по сторонам.) Ах, да тише, тише ты! Я здесь инкогнито...

ЛУКЬЯН: Инко... ко-кого?

МИРИЛЬ: Тайно! Меня никто не должен с тобой видеть!

Пауза.

Меня прислала принцесса Кира. (Еще тише)

ЛУКЬЯН: Принцесса!

МИРИЛЬ: Ах, умоляю, не так громко! Здесь повсюду уши. (Лукьян беспокойно вертит головой.) Слушай. Хочешь увидеть ее?

ЛУКЬЯН: Кого? Принцессу? Да я!.. Я!..

МИРИЛЬ: Тогда иди за мной. Я проведу тебя во дворец.

ЛУКЬЯН: Во дворец? К самой принцессе? И я ее увижу? Вот прям в живую?

МИРИЛЬ: Да увидишь, увидишь... Ее платок у тебя?

ЛУКЬЯН: Да. (Демонстрирует платок.)

МИРИЛЬ: (Разглядывает инициалы, вышитые в уголке платка.) Ага, тот самый. Идем. (Направляется к потайной двери, оглядывается, Лукьян в нерешительности теребит лошадиный повод.) Ах! Молодой человек, извольте шевелить ножками.

ЛУКЬЯН: Я не могу бросить Стешу.

МИРИЛЬ: Кого-кого? (Оглядывается.)

ЛУКЬЯН: Стешу. Это моя лошадь.

МИРИЛЬ: Ты... это серьезно? Тебя ждет сама!.. (Переходит на шепот.)

 принцесса, а ты печешься о лошади? Ой, все. Я ушла. (Демонстративно разворачивается и уходит.)

ЛУКЬЯН: (Еще немного поколебался, переводя взгляд с лошади на девушку.) Я скоро вернусь, Стеша. (Мириль.) Эй, погоди, я с тобой! (Догоняет ее, они скрываются за дверцей, в скважине со скрежетом поворачивается ключ.)

Сцена 4.

Дворец. Небольшая комната с одним-единственным окном и то зашторено, из освещения одна свеча, два пуфика, на одном из них сидит принцесса Кира, ее лицо скрывает вуаль, но она наблюдает за юношей с нескрываемым любопытством, на втором — Лукьян, он сутулится, крутит пуговицу на плаще, изредка бросает взгляды на принцессу.

КИРА: И долго ты будешь так молчать? 

ЛУКЬЯН: Я... я не знаю, что сказать, Ваше Высочество.

КИРА: Фи, эта официальность так напрягает, можно просто Кира. 

ЛУКЬЯН: Слушаюсь, Ваш... Кира. Что вы хотите от меня услышать?

КИРА: (Хихикает.) Говори о чем хочешь. Спрашивай. Ты сумел обратить на себя мое внимание и теперь можешь наслаждаться этой роскошью. Пока можешь.

ЛУКЬЯН: А... а почему вы... почему вы прячете лицо за вуалью? Во дворце у вас есть враги?...

КИРА: (Смеется.) Ну ты дурачок! Так же романтичнее! Разве ты не знаешь? Стоит кому-нибудь напялить маску или вуаль, как сразу появляется такая таинственность!..

ЛУКЬЯН: А-а-а...

КИРА: (Лениво откидывает вуаль.) Ты бы еще спросил, почему я надела сегодня платье с цветочками и туфельки с алмазами! Неужели тебе не о чем больше поговорить с принцессой? Видимо, все простолюдины ужасно скучные собеседники... (Разглядывает свой безупречный маникюр.)

ЛУКЬЯН: Нет! Мне есть, что вам сказать, Кира!

Пауза.

Вы — самая красивая девушка во всем королевстве!

КИРА: Ну это само собой, я же принцесса.

ЛУКЬЯН: Я...я люблю вас... и готов умереть за вас.

КИРА: (Всплеснула руками.) О, как это мило! Грубовато, глуповато, но мило! 

Пауза.

Как тебя зовут?

ЛУКЬЯН: Лукьян, Ваше Высочество.

КИРА: Знаешь что, Лукьян... Пожалуй, я сделаю тебя своим пажом! Мои слуги — неповоротливое стадо баранов! Они даже не могут подхватить падающую принцессу! А ты успел подхватить мой платок прежде, чем его втоптали бы в грязь. Стало быть, дело в том, что эти олухи меня недостаточно сильно любят! Я прикажу дать им розг и впредь они будут относиться ко мне куда с большей любовью... Ну так что? Ты счастлив, Лукьян?

Пауза.

Лукьян?

ЛУКЬЯН: Я счастлив с тех пор, как вы взглянули на меня. Вы - принцесса Кира, взглянули на деревенского сапожника-подмастерье. И быть рядом с вами — моя мечта! Но... я не паж, Кира. Я не обучен красиво кланяться и бесперебойно улыбаться всем знатным господам. Все, что я умею — это делать обувь. Меня всю жизнь учили сшивать кожу и подносить мастеру гвозди.

КИРА: Ну хорошо! Раз ты так хочешь и дальше возиться со своими сапогами, ступай к Пифару. Он лучший сапожник в городе, а может и во всем королевстве. У него ты научишься не только с гвоздями обращаться, но и делать туфли с алмазными цветами на кожаных листьях! (Закидывает одну ногу на другую, демонстрируя свою туфлю.)

ЛУКЬЯН: Я как раз направлялся к нему... Мы... не очень поладили... Он налетел на меня, схватил меня за одежду и укололся об иглу, а его парни... (Резко замолкает, неотрывно смотрит на Кирину туфельку.)

Пауза.

Кира, пощадите ваших пажей. Они не виноваты. Вы бы не упали тогда, если бы... (Опускается на колени.) Позвольте? (Кира кивает, он снимает с ее ножки туфельку, рассматривает ее вблизи.) Может этот ваш Пифар и не жалеет алмазов на украшение туфелек... Но вот подошву он прикрепить толком так и не смог. (Показывает ей отогнувшуюся на носке подошву. Кира выхватывает у него из рук свою туфлю и, словно не веря своим глазам, вглядывается в дефект.)

КИРА: Ах ты, жирный криворукий пройдоха!.. (Полушепотом-полушипением, вперив взгляд в отваливающуюся подошву.) Гаденыш. Подлюга. Хитрец. Вздумал погубить принцессу? Ну, погоди... Ты у меня за все ответишь, изменник.

ЛУКЬЯН: Ки-ки-кира?

КИРА: Да я не тебе. (Отмахивается.) Что б я еще заказала у тебя что-нибудь. Не дождешься! Теперь ты будешь моим личным сапожником! 

Пауза.

(Переводит взгляд на Лукьяна.) А это уже тебе.

ЛУКЬЯН: Правда? Я? Буду обувать саму принцессу?

КИРА: Сегодня же ты поселишься в моем дворце. Тебе выделят покои, дадут все необходимые инструменты, достанут самые лучшие материалы!.. 

ЛУКЬЯН: Я буду жить во дворце... Кира! Я не заслужил все это... Я... я простой сапожник. И никогда о таком богатстве не смел даже мечать!..

КИРА: (Гладя его по щеке кончиками пальцев.) Ты лучше всех. Мой прежний сапожник, этот Пифар (скривилась) — посмещище, я уверена, ты его превзойдешь. (Оправляет складки платья, опускает вуаль на лицо, встает.) Делай что хочешь. Но чтобы через три дня, считая сегодняшний, у меня были самые совершенные, самые идеальные туфельки в королевстве! Без единого изъяна... И... без алмазов, пожалуй. Я ими сыта по горло .

ЛУКЬЯН: Но, что, если моя работа вам не понравится? Я боюсь...

КИРА: Не бойся. (Касается его плеча.) Думай обо мне, когда будешь работать. Кажется, ты говорил, что я самая красивая девушка в королевстве? Пусть и туфельки будут под стать мне! Это в твоих силах, Лукьян.

ЛУКЬЯН: Тогда я сделаю самые прекрасные туфли! И их будете носить вы!

КИРА: Чудно! (Открывает дверь и высовывает голову.) Мири-иль! (Прибегает Мириль, приседает в реверансе.)

МИРИЛЬ: Да, Ваше Высочество?

КИРА: Мириль. Этот юноша будет жить во дворце. Найди для него просторные покои и позаботься о том, чтобы он удобно в них устроился.

МИРИЛЬ: Слушаюсь, Ваше Высочество. Следуйте за мной... (Замялась, вопросительно взглянула на него.)
ЛУКЬЯН: Лукьян. 

МИРИЛЬ: Прошу за мной, Лукьян.

Послышалось приглушенное конское ржание. 

ЛУКЬЯН: Ой, Стеша!

(Кира отодвинула штору и с любопытством посмотрела в окно.)

КИРА: Какая красавица!.. Твоя? 

ЛУКЬЯН: Д-да... Я... я не могу ее оставить там одну...

КИРА: (Вздернула бровь, хмыкнула.) Мириль, разбуди конюха, пусть он заведет животное в королевскую конюшню, накормит и напоит.

МИРИЛЬ: Да, конечно. (Тянет Лукьяна за собой.)

ЛУКЬЯН: Кира! Можно еще один вопрос? (Кира кивнула.) Почему три? (Кира приподнимает брови.) Почему именно три дня срок?

КИРА: (Рассмеялась.) Дурачок... Три - самое романтичное число! Все великое всегда делается за три дня!

Лукьян и Мириль уходят. Кира еще немного похихикала, но вскоре ей это надоело и она, дунув на свечу, ушла.

Сцена 5.

Красиво убранная комната, в центре на кровати с балдахином спит Лукьян, вокруг на полу расставлено множество ящиков, коробок и мешков с разнообразными рабочими инструментами, материалами и декоративными деталями. Лукьян зевает, потягивается, протирает глаза, садится. Обводит взглядом комнату. Щиплет себя за руку, вскрикивает. Принимается рассматривать содержимое ящиков и коробок. В это время дверь беззвучно открылась и в комнату незаметно вошла Мириль, у нее в руках еще одна небольшая коробка. Девушка и юноша одновременно замечают друг друга.

МИРИЛЬ: Ой.

Пауза.

МИРИЛЬ: Ты уже встал? Не стала стучаться, боялась разбудить...

ЛУКЬЯН: Да-а... я вот тут... (Кивает на разложенные по паркету инструменты.)

МИРИЛЬ: И это еще не все! (Улыбается, показывая глазами на коробочку в руках.)

ЛУКЬЯН: Давай помогу, тяжелая же, наверное. (Подходит, берет коробку из ее рук, ставит на пол, запускает обе руки в ее содержимое.)

Ого!.. Какая работа! Не гвозди, а произведение искусств! У вас тут что, ювелиры вместо кузнецов работают? 

МИРИЛЬ: (Улыбается.) У нас тут, Ваша Милость, королевский дворец. У нас тут все на высшем уровне.

ЛУКЬЯН: Ну какая я тебе Милость?

МИРИЛЬ: Ладно-ладно, Лукьян!.. (Смеется, поднимая руки.) Больше не буду. Это я по привычке.

Пауза. 

Управишься за три дня? Кира терпеть не может, когда ее приказы не исполняют вовремя.

ЛУКЬЯН: Я постараюсь.

Пауза.

Подумать только!.. (Откидывается на кровать, раскинув руки.) Еще только вчера я и мечтать о таком не мог!.. Делать туфельки на прелестные ножки принцессы!

МИРИЛЬ: (Фыркнула.) Ой, ничем не лучше любых других (ножек).

ЛУКЬЯН: (Смеется.) Ну ты сказанула!

МИРИЛЬ: Вот что ты смеешься? Не ты же ей каждое утро панталоны одеваешь! Так что не надо тут ля-ля.

ЛУКЬЯН: Все равно. Она самая прекрасная девушка из всех, кого я видел.

МИРИЛЬ: Мало же ты девушек видел! У вас в деревне, наверное, дефицит женского общества. А как приехал в город, так сразу запал на первую встречную.

ЛУКЬЯН: Ну... да, она — первая девушка, которую я здесь встретил. И что с того? (С придыханием.) Она — принцесса! Это такое чудо, что мы встретились! И полюбили друг друга...

МИРИЛЬ: Полюбили друг друга?! (Всплескивает руками.) Я тебя умоляю! Кира не любит людей! Она любит ве-щи! 

(Маленькая пауза. Мириль меряет шагами комнату, возбужденно жестикулируя.)

Вот-вот разразится война, простые люди нищенствуют, ходят в лохмотьях и босые... А ей — туфельки новые! — очередной каприз... и повод насолить Пифару. Сделаешь их — и она про тебя забудет! Ты ее сапожник и только.

ЛУКЬЯН: Зачем ты так? Ты же ее фрейлина.

МИРИЛЬ: Любимая! Фрейлина. И именно поэтому я знаю, какая она на самом деле. 

ЛУКЬЯН: Послушай, Мириль... 

МИРИЛЬ: Нет, это ты послушай! (Хватает его за плечи, заглядывает в глаза.) Она бездушная кукла! Ей не важно, что ты чувствуешь, ее интересует только личная выгода.

ЛУКЬЯН: Нет... Нет! Ты не права. Ты ее совсем не знаешь. Кира не такая... Может, она и правда немного капризная и избалованная... (Мириль хмыкает.) Но она же не виновата, что родилась в королевской семье! Она любит свой народ. Она собирает деньги для армии, чтобы защитить всех нас. 

МИРИЛЬ: Ха! Защитить! Нас! От кого, Лукьян? От ко-го-о?

Пауза.

Ты что. Еще ничего не понял? Никто на нас злодейски (делает «кавычки» руками) не нападал!

ЛУКЬЯН: То есть как? Ты сама только что говорила... Вот-вот разразится война... Люди нищенствуют...

МИРИЛЬ: До. Но не про эту войну я говорила, Лукьян... (Смотрят друг на друга.)

Пауза. 

Три быстрых «тука», дверь приоткрывается, в комнату заглядывает одна из фрейлин принцессы.

ФРЕЙЛИНА 1: Мириль!

МИРИЛЬ: Чего тебе, Фанни?

ФРЕЙЛИНА 1: Чего, чего... Тебя ищу! Ты что здесь делаешь, скажи на милость!?

МИРИЛЬ: Да вот из кузничной гвозди принесла...

ФРЕЙЛИНА 1: Ты сдурела? Какие гвозди! Кира проснулась! Тебя зовет... Она сегодня не в духе...

МИРИЛЬ: Ах, такое чувство, что во всем королевстве одна я умею одевать панталоны! До встречи, Лукьян. (Приседает в торопливом реверансе.)

ЛУКЬЯН: Мириль, а как же...

МИРИЛЬ: Потом, Лукьян, все потом... Кира терпеть не может, когда ее приказы не исполняют вовремя. (Уходит вслед за Фанни.)

Сцена 6.

Мастерская Пифара. На полках по отсекам в идеальном порядке разложены инструменты. Чего здесь только нет! Одних только шильев штук сорок, а еще станки, машинки, растяжки, молотки, крючки, ножницы, иглы, клещи, ножи... А уж сколько разных тканей, ниток, кожи, подошв, стелек, каблуков, голенищ, шнурков!.. Здесь работают не покладая рук два шкафоподобных подмастерья Пифара.

ПАРЕНЬ1: Ах ты ж!.. Помоги сдвинуть, а? Иголку уронил...

ПАРЕНЬ2: Тяжелый, зар-раза. (Пыхтят, передвигая стеллаж с инструментами.) Ох и работки нам сегодня!..  

ПАРЕНЬ1: (Шарит по полу.) Да уж! А все тот пацан... Нарисовался тут... Сапожничек.

ПАРЕНЬ2: Да что пацан? Он-то вообще левый.

ПАРЕНЬ1: Дак а кто в Пифара иглу всадил? (Находит на полу иглу, делает вид, как будто закалывается ей, как ножом — трагично, прямо в сердце.)

ПАРЕНЬ2: Можно подумать, насквозь проткнул! Да там визгу было больше, чем крови. (ПАРЕНЬ1 хохочет.) Ты нашего Пифарку не знаешь, что ли? Если уж у него паршивое настроение, то психовать будет из-за чего попало. Вчера вот пацаненок попался. Не он бы — так кто-нибудь другой.

ПАРЕНЬ1: Но. Пифар так-то вообще зажрался. Пальчик ему укололи! И че теперь? Сам-то отлеживается, ноги на подушки задрал и вишню лопает. А нам пахать тут до вечера! Отдувайся за него...

ПАРЕНЬ2: За него! Ты хоть помнишь, когда он последний раз шило в руки брал?

Пауза. Молча работают. 

Ладно, если бы еще мелких нам оставил, новенькие подмастерья, помогали бы хоть... А не на побегушках у него бегали — хочу то, хочу сё!

ПАРЕНЬ1: Во-во! И ведь как назло заказов больше обычного... И попробуй не сдать все вовремя — вечно грозится отправить нас в деревню поле пахать.

ПАРЕНЬ2: Да это он припугивает. Куда он без нас-то...

ПАРЕНЬ1: И дураку понятно, что никуда. Ну а если взаправду? К батьке-то вон — каждую неделю ездит, кожу закупает, грит, бате мол рабочие руки нужны, по весне работы много. Впряжет нас, как лошадей, в плуг — и...

ПАРЕНЬ2: Да не. Пифар, он хоть и жмот редкостный, но дядька наш родной все ж таки. Станет он нас в деревню ссылать, когда ему самому сейчас позарез работники нужны. Вот мы и пригодились — спасаем его лавку, пока он слег с тяжким боевым ранением. (Хмыкает.)

ПАРЕНЬ1: Некоко...конку... не-кон-ку-рен-тно..

ПАРЕНЬ1 и ПАРЕНЬ2: ...спо-соб-ный экземпляр! (Хохочут.)

В этот момент в мастерскую заходит Пифар. Потягивается, зевает.

ПИФАР: А у вас тут весело, я смотрю. 

Пауза. Парни начинают активно работать.

И не стыдно вам, халтурщики? Треплетесь тут почем зря, а кто работать будет? Бедный, больной дядя Пифар? Покалеченный, измученный дядя Пифар?

Пауза.

Какой сегодня день? (Вычищая грязь из-под ногтей острием шила.)

ПАРЕНЬ1: Пятница.

ПИФАР: Ну слава богу, конец рабочей недели. Шило в стену и на койку. (Опять потягивается.)

ПАРЕНЬ2: (Себе под нос.) Бедняга, ты у нас больше всех устал.

ПИФАР: Что?

ПАРЕНЬ2: Говорю, и нам не сладко. Нам бы проветриться...

ПАРЕНЬ1: Да, дядь Пифар, уж больно тяжко работать в последнее время стало.

ПИФАР: Прове-е-етриться? Тя-яжко вам? Перетрудились, миленькие? Ну идите, конечно, проветритесь. У вас же мало ветра-то в голове! Прогуляйтесь, давайте, дармоеды! До деревни до своей! На полевые работы прямым ходом! (Бурно жестикулирует, быстро распаляясь.) Вот ведь паршивцы окаянные! Где совесть потеряли? В захолустье своем? Вот за ней и отправляйтесь! Проведете выходные на свежем воздухе, заодно и проветритесь!

ПАРЕНЬ1: Грозитесь все. Думаете, нам страшно?

ПАРЕНЬ2: Черта с два! Уж лучше в компании свиней и гусей работать, чем у вас...

ПИФАР: Что-о-о-о?!! Да я!.. Вот я вам щас!.. (Набрасывается на них с кулаками.)

ПАРЕНЬ1: Ох зря ты это затеял, Пифарушка.

ПАРЕНЬ2: В твоем-то возрасте и с твоей-то фигурой!.. (Связывают его.)

ПИФАР: Ну я вам покажу... Помогите! Кто-нибудь! Пожар! Пожар! На помощь! (Парни переглянулись.)

ПАРЕНЬ2: Какой пожар? Головой ударился что ли?

ПИФАР: Пожар! Горю! Спасите!

ПАРЕНЬ1: Может, у него жар? (Прикладывает ладонь к его лбу.)

ПАРЕНЬ2: Ага, а еще воспаление. Хитрости. (Затыкает Пифару рот куском вельвета.) Я где-то слышал, что если орать «Помогите, убивают!» или «На помощь! Грабители!», никто и ухом не поведет. А, если «Пожар!», может и поведется кто.

ПАРЕНЬ1: Так а может и правда... Если кто-то уже стражу позвал? (Подкрадывается к окну, выглядывает.) 

ПАРЕНЬ2: Да кому он сдался? Покалеченный, измученный дядя Пифар. (Передразнивая.) Его ж никто в городе терпеть не может! Если бы не принцесса, так его бы уже давно здесь не было, она у нас сорока — что блестит, то и хватает. А Пифарушка у нас мастер-золотые руки! С его легкой подачи любая стекляшка блестючая за брильянт сойдет. А, Пифар? Что, если Кира узнает, что ты ее дуришь? Как думаешь, как она тебя велит казнить: через повешение, сожжение или...

ПАРЕНЬ1: У йёёёё!.....

ПАРЕНЬ2: Что? Что такое?

ПАРЕНЬ1: Королевская стража! Человек двадцать, не меньше. ПАРЕНЬ2: (Подбегает к окну.) Ну так может они не сюда...

Пауза. Пифар возится с веревками, выплевывает кляп.

ПАРЕНЬ1: Вот черт! Сюда идут! (Мечется по комнате.)

ПИФАР: Аааа! Помогите! Я здесь! Здесь я, братцы!

ПАРЕНЬ2 достает откуда-то увесистую дубину, замахивается ею на Пифара. Одновременно распахивается дверь - на пороге стоят стражники. Парень застыл. Пауза. Пришельцы ввалились в комнату, схватили Пифара и поволокли за собой.

ПИФАР: Меня! Меня за что! Это их хватать надо! Я пострадавший!

СТРАЖНИК: Именем Ее Высочества, вы арестованы.

ПИФАР: Это какая-то ошибка! Я — главный городской сапожных дел мастер! Принцесса обувается у меня!

СТРАЖНИК: Ее Высочество принцесса Кира обвиняет вас в мошенничестве и умышленном злодеянии против короны. Вы будете ожидать суда в тюрьме.

Стражники с Пифаром покинули мастерскую, аккуратно прикрыв за собой дверь. Пауза. Парни переглядываются.

ПАРЕНЬ1: Че. Это. Было. 

ПАРЕНЬ2 подходит к двери, приоткрывает ее, выглядывает.

ПАРЕНЬ1: Так это... они не за нами, что ль? 

ПАРЕНЬ2: Сам виноват. Доигрался таки.

ПАРЕНЬ1: Что делать будем?

ПАРЕНЬ2: Та-ак. Выходит, Пифар больше не главный сапожник. Значит, назначат другого. Может, тот нас и оставит... Хотя, это врят ли.

Пауза.

ПАРЕНЬ1: Валить надо отсюда. 

ПАРЕНЬ2: А куда? 

ПАРЕНЬ1: Да куда угодно! Пойдем в разбойники! Всегда мечтал об интересной работе...

ПАРЕНЬ2: И зря столько лет в подмастерьях ходили? Ну нет... Я это так не брошу. Останемся здесь, в мастерской, и провозгласим себя главными сапожниками! А? Сами себе хозяева! Вот так вот, а?

ПАРЕНЬ1: Славная мысль, братец! Ну а как стража нагрянет? 

ПАРЕНЬ2: Чему быть, того не миновать. Ну а мы так просто не дадимся! Подожжем мастерскую и уйдем через запасной выход. А до тех пор мы еще повеселимся! (Дают друг другу пять.)

Сцена 7.

Покои принцессы. Кира возлеживает на диванчике, золотыми блюдами с лакомствами. Вокруг нее, как бабочки, порхают фрейлины, что-то лепечут ей, а она лениво швыряет в них подушками. На полу разбросаны туфельки.

МИРИЛЬ: Ваше Высочество! Может вы все-таки соизволите спуститься в тронную залу и провести заседание совета?

КИРА: (Закатывает глаза.) Я тебе уже сто раз говорила, глупая ты девчонка. Мне нечего надеть. 

МИРИЛЬ: Ах, мы принесли вам все ваши туфельки, выберите любую пару и позвольте нам одеть вас, внизу ждут советники. (Кира отрицательно мычит, жуя пирожное.)

Ну, взгляните, вот ваши любимые — из розового атласа и с золотой вышивкой... (Кира демонстративно отворачивается.) Ну, хорошо... А вот эти - пурпурные с рубиновыми розами? В них вы смотритесь просто изумительно!.. Спросите кого угодно! (Фрейлины с ней единогласно соглашаются.)

КИРА: (Вскакивает. Переходя на визг.) Молчать! 

Пауза. 

Если я говорю, что мне нечего надеть, значит мне нечего надеть! И точка! Унесите из моей комнаты весь этот хлам! И чтобы я это здесь больше не видела! Все это — Пифарова работа... Ууух, злодей. На вид — красиво, на деле — паршиво. 

Пауза. Фрейлины поспешно сгребают обувь в кучу.

Стойте. (Девушки замерли.) Пурпурные. Оставьте. Лукьян ими займется. После того, как закончит свою работу... И передайте моим советникам, что я не желаю идти на свидание... Ой, то есть... на заседание босиком, как какая-то нищебродка! Если им так уж приспичило, пусть сами поднимаются сюда. (Топает ногой.) Я принцесса, в конце концов, почему я вечно должна за ними бегать!? И вообще, я не в настроении, уйдите, с глаз моих долой! Мириль, можешь остаться, так уж и быть... (Фрейлины уходят. Мириль взглянула в окно.)

Кира откинулась на подушки, стала отщипывать виноградинки, подкидывать их и ловить ртом. Получалось плохо.

КИРА: Кто там?

МИРИЛЬ: А? Где?

КИРА: Во внутреннем дворе. Ты только что кого-то там увидала. И не отрицай!        

МИРИЛЬ: Ах! Пустяки, Ваше Высочество. Не стоит вашего внимания...

КИРА: Ну это уж мне решать, стоит или не стоит. Очередной мой поклонник?

МИРИЛЬ: Очередной ваш сапожник.

КИРА: Лукьян? (Хмурится.) Что он там забыл? Он же должен работать.

МИРИЛЬ: Видимо, он вышел проведать свою... эм.. лошадь.

КИРА: Лошадь? (Встает, подходит к окну.) Аааа... Теперь вспомнила. Какая красивая расцветка!

МИРИЛЬ: Масть, Ваше Высочество.

КИРА: Что?

МИРИЛЬ: Расцветка у лошадей называется масть.

КИРА: (Фыркает.) Ну раз ты у нас такая умная, скажи мне, что это за масть такая.

МИРИЛЬ: Этого я не знаю, Ваше Высочество.

КИРА: Так я и думала. Открой ставни. (Мириль открывает ставни. Слышно конское ржание. Кира подходит ближе к окну, опирается на подоконник.)

Лукья-ан!.. Лукьян! У тебя ужасно красивая лошадь! Я уже говорила это?

ЛУКЬЯН: Я бы поблагодарил, но в этом нет моей заслуги! Стеша по природе своей неземной красоты!

КИРА: Это прекрасно... Вся такая в маленьких беленьких пятнышках! А как называется эта масть, Лукьян?

ЛУКЬЯН: Серая в яблоках!

КИРА: В яблоках? (Смеется.) Как интересно! Я раньше никогда не видела таких... Оставьте свою лошадь, она погуляет и конюх заведет ее в конюшню. Поднимайтесь сюда. (Отошла от окна, расправила платье, села на диванчик, закинув ногу на ногу. Вскоре раздается стук в дверь, Мириль провожает Лукьяна к Кире.)

Ну, друг мой, как продвигается дело? Выбрал уже материал для самых прекрасных туфелек королевства?

ЛУКЬЯН: (Опустил голову, перестал улыбаться.) Еще не успел... Но я как раз думал этим сегодня заняться! Мне принесли столько разной ткани, что, думаю, мне будет трудно выбрать... Может быть, вы,

Кира, поможете мне в этом?

КИРА: О, конечно! С величайшим удовольствием! (Лукьян просиял.) Признаюсь, мне уже порядком надоели бархат, атлас, жаккард... Я хочу, чтобы этот твой шедевр прослужил мне долго, а все эти ткани изнашиваются очень быстро. Я подумала, почему бы не кожа? А? Знаешь, милый, у меня каких только туфелек и сапожек не было! И из кожи питона, и из крокодила, из леопарда и из зебры... Лучшие мои мастера трудились над этой прелестной обувью, придумывали что-то необычное, что-то экстравагантное, что бы угодить мне... И ни одному из них не пришла в голову мысль использовать лошадиную кожу! Ни одному! Не, ну ты представляешь, а? И вот тут появился ты со своей деревенской кобылой с яблоками... и я подумала, почему бы и нет? Конечно, леопарды и зебры — это экзотично, не спорю... (Подходит к окну, рассматривает Стешу.) Но мне вдруг почему-то захотелось именно из лошади! Вот как только увидела прелестные пятнышки на шее этой клячи — меня просто осенило! Ты только представь, как они будут изумительно смотреться на мне! (Пританцовывает, кружится, подпрыгивает, заполняя собой как-то сразу все пространство в комнате. Подбегает к Лукьяну, берет его за руки.) Ну, как тебе моя идея? Гениально, не правда ли?

Пауза.

Лукья-аан! Ну не молчи-и! (Обиженным голосом. Легонько щелкает пальчиком его по носу.)

ЛУКЬЯН: Ты что... (Сглатывает.) Хочешь, что бы я убил мою Стешу?..

КИРА: (Смеется.) Убил? Ой, скажешь тоже! Для этого у нас есть мясник! (Посерьезнев.) Я хочу, что бы ты сделал мне туфли. Из кожи этого животного.

Пауза.

Ну! Что ты молчишь? Язык проглотил? Что я непонятного говорю? Сде-лать туф-ли из ко-жи. Может, ты раньше не работал с этим материалом?

ЛУКЬЯН: (Тихо.) Работал. С телячьей.

Кира поворачивается к Мириль.

МИРИЛЬ: Это коровы, Ваше Высочество.
КИРА: Ну вот! И тут же то же самое! Только вместо коровы — лошадь. 

МИРИЛЬ: Позвольте мне предположить... Возможно, Лукьяну дорога его лошадь и ему жаль терять ее.

КИРА: Ах, Лукьян! Так бы и сказал! (Смеется.) Если все дело в этом, можешь даже не беспокоиться! Я возмещу тебе все убытки. Слава богу, казна битком набита золотом. Та-ак... сколько она может стоить, пять золотых? Я даю тебе за нее двадцать.

ЛУКЬЯН: Это... бесчеловечно.

КИРА: Ну знаешь... (Поводит плечами.) Она и этих-то денег не стоит. Хорошо. Я не люблю долго торговаться. Тридцать и закончим с этим.

ЛУКЬЯН: Это же Стеша... Она живая!

КИРА: Ну и что?

Пауза.

Что-то я тебя не понимаю, Лукьян. Ты так мечтал сделать для меня эти туфли... Так мечтал, так мечтал!.. А что теперь? Где весь твой энтузиазм? Ветром сдуло? В чем дело?

Пауза.

ЛУКЬЯН: Ты ее не получишь. Никогда! Я не позволю. (Выбегает из комнаты.)

Пауза.

КИРА: Ну(-ну.).. Это мы еще посмотрим. Мириль! Что ты стоишь! Принеси мне туфли.

МИРИЛЬ: Какие Ваше Высочество желает? 

КИРА: Любые тащи сюда. И побыстрее. Я хочу прогуляться.

Сцена 8.

Вечер. Королевский сад. Из-за высокой живой изгороди палисадника доносятся приглушенные голоса. Солнце садится. Его последние лучи вырисовывают две длинные тени, одна из них принадлежит женщине, другая — мужчине.

М: Приветствую, ваша светлость. (Подносит ее руку к губам.) Вы, как всегда, выглядите превосходно.

Ж: Бросьте любезничать, Коргон. Будто мы оба не знаем, что эти слова ничего не значат.

М: Мои слова бывают лживы, душа моя, но только не те, что обращены к вам. К тому же... надо же как-то начать разговор.

Ж: Другое дело. Привыкла видеть вас деловым и серьезным. Хотя, надо признать, роль светского ловеласа вам тоже к лицу... Впрочем, как и все маски, которые вы меняете чаще, чем я свои наряды.

М: Вы мне льстите. Это моя работа.

Ж: Коргон, я пригласила вас сюда не для того чтобы обмениваться  комплиментами. Ближе к делу. 

М: Мои ребята взяли Пифара еще сегодня утром. Он в тюремной камере, дворцовые подвалы. Только...

Ж: Что?

М: У него там еще было два подмастерья. Наши их не тронули, когда нашли Пифара связанного по рукам и ногах в мастерской. Приди они попозже, эти два детины точно прибили бы его.

Ж: Ну и?

М: Небольшая проблемка с ними выходит. Забаррикадировались в мастерской, представителей власти не пропускают. Наш командир им: «Выходите! Теперь это собственность государства! Когда назначат нового главного сапожника, вы можете работать на него.». А они в ответ: «Это наша собственность! И работать мы будем на себя!».

Ж: Провозгласили себя, значит, главными сапожниками? Смело, но.. глупо. Вы их, конечно, арестовали?

М: Нет. Пока нет. Но долго они не продержатся. Сегодня ночью или завтра утром мастерская будет взята.

Ж: Одни проблемы с этими ремесленниками! Вот и мой новый сапожник взбунтовался, не хочет мне делать туфельки, представьте себе только... Лошадку ему жалко!

М: Какая-то особенная... лошадка?

Ж: Да ничего в ней нет особенного! Ну, вот разве что пятнышки такие красивенькие, аккуратненькие, знаете... (вспоминает) серая в яблоках.  Вот хочу себе такие туфли, хоть убей, ничего поделать с собой не могу. Надо бы отравить ее, серую эту, Коргон. Пусть конюх выльет ей в поилку какую-нибудь гадость, проследите за этим?

М: Прослежу.

Ж: Ну вот и чудненько. Теперь я спокойна на этот счет. Лукьяну некуда будет деваться, погорюет, погорюет и возьмется за работу. Хо-ро-шо... 

Пауза.

А что с... Велорком?

М: Боюсь, ничего нового. Нам пока не удалось узнать, где скрывается ваш отец...

Ж: Никакой он мне не отец!

М: Как изволите. Пока мы не поймали ни Велорка, ни его сподвижников. Но...

Ж: Что?

М: Перед своей казнью тюремщик, упустивший его, произнес одну фразу...

Пауза.

Ж: Ну?

М: На троне — самозванка, в гонении король, советов заседание назначено в ноль-ноль.

Ж: Заседание советов! Значит, он был там! Он проник во дворец! Зачем? Он хотел убить меня? Или переманить советников на свою сторону? Или... Среди них уже были предатели....

М: Не думаю, что это имеет сейчас какое-то значение.

Ж: Что?!

М: Совета больше нет. Из-за вашего сегодняшнего каприза советники и министры разъехались по своим загородным поместьям. Что бы их вновь собрать потребуется вам лично объездить все королевство.

Ж: Это... это возмутительно! Как они посмели? Изменники! Я их лишу всех земель и титулов! Обреку на вечное изгнание!

М: Не советовал бы. Вы же не хотите, чтобы они присоединились к мятежникам?

Пауза.

Ж: Почему восстание до сих пор не подавлено?

М: Мы делаем все, что в наших силах, моя госпожа. Но и этих сил недостаточно.

Ж: И что же делать? Коргон, вы разбираетесь в этом лучше кого-либо еще... Скажите, что мне делать?! Как заставить народ покориться?

М: Он не покорится. Тысячи факелов взметнулись по всему королевству. Это пламя революции, душенька. Его так просто не потушить. (Женщина закрывает лицо руками.) Но еще не все потеряно. 

Ж: Просите! Все, что хотите, Коргон. Я дам вам все земные богатства! Только помогите мне сохранить за собой власть! 

М: Не надо обещаний. На вашем месте я бы, во-первых: втрое снизил налоги. И ряды ваших врагов тут же поредеют. Втрое.

Ж: Но...

М: Не перебивайте. Во-вторых: перестал бы тратить государственные деньги из казны на платья и туфли. Лучше отдать часть землевладельцам, ведь даже на фермерских угодьях много волнений.

Ж: Коргон...

М: Нет, моя милая, выслушайте меня. Наконец, самое главное. Ваш отец.

Ж: Он не!..

М: Знаю. И тем не менее он относился к вам, как к родной дочери. Но если вас так мучит совесть... Я буду называть его только по имени. Велорк. Я бы посоветовал снять с него ваши ложные обвинения.

Ж: Может мне его еще и королем сделать? (Плаксиво.)

М: Может. Тем более, что он таковым и является по своему происхождению... Да, ваша светлость! Нравится вам это или нет, но вы не можете не признать, что он — законный король! И все-таки, думаю, вы не вернете ему этот титул. Сделайте его хотя бы своим главным советником. Не потому, что он умный, опытный политик... Вернее, не только поэтому. Признав его своим приближенным, вы предотвратите гражданскую войну. Ваши подданные увидят в вас настоящую повелительницу, королеву, заботящуюся о своем народе.

Пауза.

Ж: Закончили? (Мужчина наклоняет голову.)

Пауза. 

Я... я не знаю, где я ошиблась. Почему сейчас так трудно? Ну, раздам я золото простолюдинам. И что-то изменится? Вам легко говорить.

Вы — моя правая рука, но и только. Вся ответственность лежит на мне. Ах, боже! Как трудно делать выбор!..

Пауза.

Ну хорошо. Я послушаюсь ваших советов. Всех, кроме одного. (Коргон вздыхает.) Не смотрите на меня так. Я не подпущу его к трону! Он хочет отнять его у меня! Мне надо уничтожить его, иначе он первый... сделает это со мной.

Пауза.

Вам лучше сейчас не возражать мне, Коргон. Я не хочу с вами ссориться. Отдайте приказы от моего имени понизить налоги и заплатить фермам и продолжайте выполнять свою работу. Я не могу вам пока ничего обещать, вы правы в этом. Но если я одержу победу, я сделаю так, что вы ни в чем не будете нуждаться до конца своих дней.

М: (Хмыкнул.) Забавно. Когда ничего уже почти нельзя сделать, появляется это беспомощное «если». Как будто все еще можно исправить. Не прилагая к этому собственных усилий.

Ж: Никогда вы меня не слушаете... Как с вами бывает тяжело, Коргон! Уходите. Вы же знаете, я не люблю спорить.

М: Знаю, ваша милость. Вы предпочитаете сразу казнить. (Отвесив галантный поклон, мужчина скрылся в тенистой аллее. Его собеседница немного задержалась. Она медленно подошла к розовому кусту и, оглянувшись по сторонам, быстро наклонилась и понюхала розу. Потом обхватила бутон двумя руками. Укололась о колючий стебель, с шипением отдернула руки. Пнула розу, та согнулась и поникла. Дама развернулась и ушла.)

Сцена 9.

Дворец. Апартаменты Лукьяна. Он сидит, прислонившись спиной к кровати. Волосы упали ему на лицо, пальцы чуть дрожат. Сквозь неплотно прикрытые шторы пробивается бледный утренний луч, образуя узкую солнечную дорожку от окна до Лукьяна. Юноша с усилием поднял голову, не замечая расставленных вокруг ящиков и коробок. Его взгляд сфокусировался на луче, пронизывающем темное пространство. Он поднял руку, словно стараясь зачерпнуть в ладонь немного ярких крупинок. А это лишь подсвеченная солнцем пыль, кружащаяся в воздухе. Лукьян медленно ложится на пол в позу эмбриона. Подставляет лицо солнечному свету. Прикрывает глаза. В дверь коротко постучали. Лукьян вздрогнул, сел. Зашла Мириль.

МИРИЛЬ: (Еще не видит его. Громким шепотом.) Лукьян! Лукьян. (Подбежала к нему, села рядом.) Ты еще не ложился... Какой ты бледный... (Берет его лицо в свои руки, откидывает прядку волос со лба.)

Пауза.

Она приказала отравить Стешу.

ЛУКЬЯН: (Вскочил.) Надо уходить... 

МИРИЛЬ: Она тебя не отпустит.

ЛУКЬЯН: ...Не дожидаясь, пока истечет последний день...А если останусь, она казнит меня завтра. Надо бежать.

Пауза.

(Поворачивается к ней, смотрит ей в глаза.) Идем со мной! Мы возьмем Стешу и больше никогда не вернемся в этот город. Мы будем странствовать по всему свету, мы можем присоединиться к бродячим циркачам, или... Да не все ли равно куда и как? Главное — с кем. (Берет ее руку в свою.) 

МИРИЛЬ: Ах, Лукьян, Лукьян... Ты мечтатель. Но не все мечты сбываются.

ЛУКЬЯН: А эта — сбудется!

МИРИЛЬ: Почему ты так уверен?

ЛУКЬЯН: Я не уверен. Я просто верю. Поверь и ты. И все-все у нас получится.

Мириль какое-то время неотрывно смотрит на него. Порывисто обнимает его.

МИРИЛЬ: Яд выльют в поилку с водой. Он очень сильный, смерть наступает через пять минут. Это мне конюх сказал. Он славный малый, только приказ все равно исполнит, через «не хочу». Кира терпеть не может...

ЛУКЬЯН: ...когда ее приказы не исполняют вовремя. А я терпеть не могу их исполнять. Как я мог влюбиться в эту... куклу!?. Так жестоко я еще никогда не ошибался. (Криво ухмыльнулся, крепче сжал руку Мириль.) Веди меня в конюшню. (Уходят.)

Сцена 10.

Королевская конюшня. По сути от обычной конюшни ее отличает только обилие розовых букетиков и вышитые гербы на попонах. Конюх Яша достает из-за пазухи небольшой пузырек, взбалтывает его. Сначала хочет откупорить его зубами, но, поколебавшись, вытащил пробку вручную, хоть и с трудом. Осторожно понюхал, пожал плечами. 

КОНЮХ ЯША: Может и никакая это не отрава. Так... снотворное. сильное... (Подошел к деннику Стеши, лошадь вытянула шею, тычась мордой в прутья решетки. Стеше.) Ну не смотри на меня так. Не могу я ее ослушаться. Не могу! 

Пауза. (Делает глубокий вдох-выдох, чтобы унять дрожь в руках.) 

Уж не знаю, чем ты там не угодила принцессе... но приказ есть приказ... так надо. (Сам себе.) Ведь если не исполнить волю повелительницы — значит изменить короне, предать свою страну. Не смотри на меня, пожалуйста... Я... я просто вылью это сюда... 

Пауза. (Протянул руку с пузырьком над поилкой, вылил его содержимое в воду.) 

Все. Вот и все. Я... пойду. (Отворачивается от Стеши.)

Шум, крики, удары в ворота. В конюшню ворвался Лукьян, за ним вбежала Мириль. Звякнуло стекло. Это конюх, пытаясь спрятать бутылек, уронил его. Сосуд подкатился к ногам Лукьяна. Сапожник поднял его.

ЛУКЬЯН: Пустой. (Рванулся к денникам, почти сразу нашел нужный, открыл его, вывел Стешу.) Родная моя, хорошая моя девочка...

КОНЮХ ЯША: Вы чего это тут делаете? А?

МИРИЛЬ: Тише, Яша, тише... Мы с другом просто заберем его лошадь и все.

КОНЮХ ЯША: Да вы совсем сбрендили?! Вон из конюшни! Эй, парень... Лошадь! Лошадь на место верни! (Потянул Стешу за уздечку. Лукьян с силой оттолкнул его, но конюх не выпустил повода. Лукьян бросился на него, завязалась драка. Мириль отвела испуганную лошадь, наспех привязала, вернулась.)

МИРИЛЬ: Перестаньте! Нас услышат! Лукьян!.. Да успокойтесь же!.. 

КОНЮХ ЯША: Ты! Мириль, ты сказала.. этому психу.. про Кирин приказ! Что... вы... задумали...? (Прерывисто, тяжело дыша. Лукьян одерживает верх, заламывает ему руки за спину. Яша отбрыкивается.)

МИРИЛЬ: Мы просто хотим справедливости. Нет, ну ты же все понимаешь! Яша. Ты же не хотел ее убивать, правда? Ведь правда же, ну? Тебе приказали...

КОНЮХ ЯША: Приказали! Вот именно! И знаешь, что со мной сделают за неповиновение? Это измена... 

ЛУКЬЯН: Называй это как хочешь. С твоего согласия или нет, я заберу ее. И обещаю, ты нас больше не увидишь. Никогда.

КОНЮХ ЯША: Ага... И солнца тоже больше не увижу, никогда. (Обессиленно поник.) Пусти. Все. Идите куда хотите.

Пауза.

ЛУКЬЯН: (Отпустил его.) Ну так... Может, тебе тоже с нами? Если нас только не поймают и мы спокойно выйдем из города, все пути нам будут открыты. (Яша грустно улыбнулся, покачал головой.)

МИРИЛЬ: (Тихо, Лукьяну.) У него жена и сестра во дворце. Фрейлины принцессы. Если уйдет, они будут первыми, кого накажет Кира.

Пауза.

ЛУКЬЯН: Мириль. Ты сможешь их найти? (Она кивнула.) Узнай, готовы ли они бросить все и навсегда покинуть дворец.

МИРИЛЬ: Хорошо. (Убегает.) 

КОНЮХ ЯША: Вытащить их оттуда нереально. Я знаю. 

ЛУКЬЯН: Пробовал?

КОНЮХ ЯША: Пробовал. (Криво усмехнулся.) И вот -  придворный концертмейстер работает конюхом.

Пауза. 

Иди. Догони ее, пусть не суется во дворец. Кира приказала усилить охрану. Сейчас вам только один выход из города — Восточные ворота. Деревни обходите, новость о вашем побеге быстро разнесется. Да и вообще близ окрестностей города никому особо не доверяйте, никогда не знаешь на кого нарвешься — на шпиона принцессы или на приспешника мятежного короля.

ЛУКЬЯН: Король? Отец Киры? Велорк Всеславный? Но его же... кабан убил... на охоте?

КОНЮХ ЯША: Да это Кира пустила слух, чтобы его не искали. Она же не родная дочка королю, приемыш. Вот ведь надо было Велорку спасать ее в младенчестве! Ведьмы ее хотели превратить там в кого-то, а король наш в этот момент неподалеку охотился и услышал детский плач. Ведьм разогнал, девчонку в королевский дворец привез, вместе с Иветтой, молодой принцессой, росла, как сестра родная. Ну и когда Кира поняла, что ей не полагается трон, она подкупила стражников и заточила короля в подземелье, законная  принцесса исчезла, так ее и не нашли... А недавно Велорк вырвался таки на свободу и поднял восстание. 

ЛУКЬЯН: Так вот с кем воюет Кира! Это про него говорила Мириль.

КОНЮХ ЯША: Быстрей бы король уже сверг эту самозванку и навел порядок в королевстве.  Черти что творится... Вон, понавешала цветочков повсюду, не конюшня, а цветочная лавка, чесслово...

ЛУКЬЯН: Слу-ушай, Яшка...

КОНЮХ ЯША: А.

ЛУКЬЯН: А ты знаешь, как мне их найти?

КОНЮХ ЯША: Кого?

ЛУКЬЯН: Ну, короля и остальных, кто за него.

КОНЮХ ЯША: Это ты чего это удумал? А?

ЛУКЬЯН: Ну как я уйду, когда здесь государственный переворот намечается? Должен же я тоже как-то помочь...

КОНЮХ ЯША: Да ничего ты не должен! Тебе этой гордячки Киры не хватило? Сегодня, если я не ошибаюсь, последний день твоей жизни, так, сапожник? Погеройствовать захотелось? Так бери свою лошадь, сажай на нее свою девушку и уезжайте подальше отсюда! 

ЛУКЬЯН: Но ведь король... (За воротами слышен шум и приглушенные голоса.)

КОНЮХ ЯША: Сами разберемся! Без твоих жертв. Поторопись, сюда идут.

ЛУКЬЯН: А ты?

КОНЮХ ЯША: А на меня напали, украли лошадь, и злодейски избили! (С силой дернул на себя металлическую дверцу денника, разбил себе нос, размазал кровь по лицу и, скорчившись, быстро лег на пол.) Уходи! О себе я позаботился. (Лукьян отвязал Стешу и выбежал из конюшни.)

Сцена 11.

Минуту спустя в конюшню ворвались вооруженные люди. Один из них подошел к Яше, перевернул его на спину, положил голову ему на грудь, пытаясь услышать сердцебиение.

КОНЮХ ЯША: Где они?... Где эти мерзавцы, что бросили меня здесь умирать... Их было много... Но я держался до самого... конца... (Хрипит, открывает глаза, смотрит на подошедшего мужчину.)

Пауза.

Бог ты мой! (Вскакивает.)

ВЕЛОРК: (Улыбнулся.) Да ну что ты... Всего лишь король. (Кто-то из его людей засмеялся.)

КОНЮХ ЯША: Ваше Высочес!.. Извините, привычка... Ваше Величество!.. Вы не представляете, как я рад, что вы наконец-то здесь!

ВЕЛОРК: А я тебя помню. Ты был нашим концертмейстером.

КОНЮХ ЯША: Так точно! (Улыбка до ушей.) Был, пока принцесса Кира... В общем, вы сами знаете, как ее правление сказалось на всех нас...

ВЕЛОРК: Знаю. И поэтому я здесь. И мои друзья со мной! (Его свита издает грозный клич.) Сколько здесь лошадей?

КОНЮХ ЯША: Сорок, Ваше Величество. Лучшие скакуны королевства!

ВЕЛОРК: Сорок... Нам нужны они все.

КОНЮХ ЯША: Да, конечно. Велите седлать?

ВЕЛОРК: Как тебя зовут?

КОНЮХ ЯША: Яша.

ВЕЛОРК: Пока Кира сидит на троне там, во дворце, и играет в принцессу, я не могу никому приказывать. Яша, я прошу. Уже многое сделано и, как бы это пафосно не звучало, но сейчас весь успех нашей операции зависит от тебя.

Пауза. Яша подошел к стене со снаряжением, взял потник, седло, уздечку. Открыл ближайший денник, стал седлать лошадь.

КОНЮХ ЯША: Мне позвать моих помощников?

ВЕЛОРК: Мы — твои помощники. (Кивком головы указал своим людям на денники, все (в том числе и сам король) стали разбирать снаряжение, повсюду слышно конское ржание.) Лорд Гиккераль! Возьмите двух молодцев и скачите к остальным. Передайте - наступление через полчаса! (Гиккераль кивает, жестом подзывает двух юношей, они садятся на коней и уезжают.)

КОНЮХ ЯША: Вы собираетесь штурмовать дворец?

ВЕЛОРК: Мы нападем с севера, в то время как основная часть моих войск подтянется и зайдет с юга, на незащищенную гвардейцами сторону.

КОНЮХ ЯША: Но вы очень рискуете!

ВЕЛОРК: Риск оправдан. Ты думаешь, зачем я все это делаю? Кем бы я был, если бы не рисковал? Если бы смиренно доживал остаток своих дней в темнице собственного дворца? Или если бы, выйдя на свободу, наплевал на долг и честь и поселился в тихой деревушке?

КОНЮХ ЯША: Какой бы путь вы не избрали, вы всегда будете нашим королем. (Подает ему хлыстик.)

ВЕЛОРК: (Чуть улыбнулся.) Я уже выбрал.

КОНЮХ ЯША: Ваше Величество. Я знаю, как пробраться во дворец.

Пауза.

Этим ходом здесь пользуются нечасто, он почти не охраняется. Ведет через комнаты для прислуги и во внутренний двор. Я смогу провести туда 20 пеших солдат.

ВЕЛОРК: (Кладет ему руку на плечо.) Знаешь. Я не должен бы это говорить... Лорд Гиккераль предлагал взять языка — кого-нибудь из прислуги, и силой заставить его показать нам безопасный вход. И... Я рад, что не согласился с ним. Я был прав. В этом не было необходимости. Мои люди мне верны. Верны-ы-ы!.. (Потрясает мечом. Его люди воинственно кричат. Раздаются команды, скрип ворот, денников, цоканье лошадиных подков, лязг оружия.)

Сцена 11.

Дворцовая площадь. Здесь, как всегда шумно, много народу. Кольцо зевак образовалось вокруг бродячего цирка, готовящегося к выступлению. Лукьян ведет Стешу за повод, высматривая фрейлину, с трудом протискиваются сквозь толпу.

МИРИЛЬ: Лукьян! Я здесь! (Пробирается к нему.)

ЛУКЬЯН: Наконец-то! Ты была во дворце?

МИРИЛЬ: Да, Лукьян, я...

ЛУКЬЯН: Ч-черт. Тебя кто-то видел? Я не должен был тебя туда отправлять.

МИРИЛЬ: Послушай меня! Кира жаждет тебя увидеть! Я пообещала, что не вернусь, пока не найду и не приведу тебя. Так что нам нужно уходить. Прямо сейчас! Она будет здесь с минуты на минуту...

ФРЕЙЛИНА ФАННИ: (Издалека.) Ой! Вот вы где!

МИРИЛЬ: (Лукьяну, громким шепотом.) Спрячь лошадь!

ЛУКЬЯН: Как я ее спрячу?

МИРИЛЬ: Не знаю. Как хочешь. Быстрее! (Лукьян привязывает Стешу за деревом. Фанни подбегает к ним.)

ФАННИ: Ох, вы не представляете, как принцесса гневается! Мириль! Ты чего это, а? Хочешь, что бы нам из-за тебя влетело? Лукьян! Ну чего ты встал, как вкопанный? Быстро за мной! (Вцепилась в него, протаскивает его сквозь толпу, уводит в замок.) Мири-иль! Догоняй! Ты еще понадобишься! 

МИРИЛЬ: Фанни, Фанни... Ну вот откуда ты взялась на нашу голову? (Оглядывается на Стешу, идет вслед за ними.)

На балкон торжественно выносят столик, два стула. Приносят сладости, фрукты, букет розовых цветов в вазочке завершают сервировку. Выходят принцесса Кира, Лукьян, Мириль и Фанни. Шум толпы на площади приутих.

КИРА: Ой, Лукьянчик! Любимый мой! Что-то я по тебе та-ак соскучилась! Всего-то полдня не виделись, а кажется, будто вечность прошла! (Жеманно смеется.) Мириль, душенька. Вот и ты где-то мотаешься вечно, ни поговорить не с кем, ни новую моду на панталончики пообсуждать. (Хихикает, прикрывая рот ладошкой.) 

ФАННИ: Ваше Высочество...

КИРА: А ты иди, займись делом. Шастаешь тут, подслушиваешь наши сплетни... (Фанни уходит.)

Ой, ну ладно, что это мы о вас, да о вас! Давайте лучше обо мне поговорим! Вот скажи мне, Лукьян... Да ты присаживайся! Как там говорят... в ногах правды нету! Мириль, а ты налей нам чаю. (Мириль берет в руки заварочный чайничек.) Золотце, ты какой любишь? Черный, зеленый, каркаде?

ЛУКЬЯН: Позволь мне, принцесса, самому за тобой поухаживать. (Берет из рук Мириль чайник.)

МИРИЛЬ: (Шепотом, Лукьяну.) Ты чего творишь?
КИРА: О-о-о... Ну поухаживай. Мне никогда еще сапожник не подавал чай. Зеленый, будь любезен. (Лукьян наливает чай себе и Кире, подает ей чашку.)

ЛУКЬЯН: Приятного аппетита, принцесса.

КИРА: Спасибо. А ты опять меня называешь по титулу? Как нехорошо... Мы же с тобой друзья. Ведь так, а? У меня еще никогда не было такого...

ЛУКЬЯН: Ты пей, пей... А то остынет. (Бросает взгляд на настенные часы.)

КИРА: (Пьет.) Очень вкусно. Так вот... Знаешь, я думаю, ты уже созрел для серьезного разговора... Насчет моих туфелек, ну ты помнишь.

ЛУКЬЯН: Я все знаю.

КИРА: Что, прости? (Улыбнулась.)

ЛУКЬЯН: Ты приказала отравить Стешу. 

КИРА: Кого-о?

Пауза.

Бог ты мой, зачем лошади человеческое имя давать... Ну, приказала, и что с того? Нет, ну а если ты ну никак не понимаешь!..

ЛУКЬЯН: (Смотрит на часы.) Осталось четыре минуты. Как самочувствие?

КИРА: Что? Какие минуты? Ты меня слушаешь вообще?

ЛУКЬЯН: Яд начнет действовать в течении пяти минут. Одна минута прошла. Тебе осталось жить четыре. (Люди на площади умолкли. Движение умерло.)

Пауза.

(Кира медленно переводит взгляд с Лукьяна на чашку с чаем и опять на Лукьяна. Роняет чашку, та разлетается на осколки. Принцесса округлила глаза, отшатнулась от Лукьяна.)

КИРА: Ты... ты что... наделал??!.. (Хватается за горло, судорожно дышит.)

ЛУКЬЯН: Это вода предназначалась Стеше... Странно. (Неотрывно смотрит ей в глаза.) Я думал, тебе понравится чай. Все как ты любишь. Подлость. Предательство. Смерть. 

КИРА: Смерть!.. (Отворачивается, вцепляется в бортик балкона, дрожит.)

ЛУКЬЯН: Ты думаешь, это то, что происходит только с другими... По твоей воли. Подписываешь бумажку, а на следующее утро человека нет. Проще простого! Только ты одного не учла. И принцессы смертны. 

КИРА: Нет! Не-е-ет! Я не хочу... так... Не хочу-у-у!!! Господи, прости! Я же не хотела! (Падает, хрипит, кашляет.) Нечем дышать... Нечем...  

ЛУКЬЯН: Мы уходим. Ничего не хочешь сказать на прощание?

КИРА: Не хочу! Проваливайте! Черт с вами! Черт с вами со всеми! Зачем вы мне нужны?.. Если я никому не нужна?!.. (Горожане отпрянули от балкона.)

Пауза. 

(Глухо рыдает, давится слезами.)

ЛУКЬЯН: Три минуты. Самое романтичное число, а? Все самое великое совершается в три минуты. И правда, это великое откровение — ты настоящая. Ты без прикрас и фальши, без вуали. Такая ты намного больше мне напоминаешь человека. А не куклу. 

КИРА: (Шепотом.) Не хочу... не хочу... не хочу...

Пауза.

ЛУКЬЯН: (Кире.) Вставай. Ничего я тебе не подливал. Это был просто чай. (На площади снова возникает фоновый шум, возня, словно ничего и не было.)

Пауза. Кира продолжает лежать.

Вставай. Ты поверила, что я могу тебя убить? 

Пауза.

Наверное, мог бы... Но только Стеша жива, и... я не хочу твоей смерти. (Достает из кармана что-то белое, кружевное.)

Кира медленно поднялась. Резко обернулась, бросилась на юношу... В последнее мгновение увидела свой платок и замерла, словно налетев на преграду. Лукьян вложил платок в ее руки. Она отвернулась, как-то вся осунулась, сжалась, беззвучно заплакала. Лукьян взял Мириль за руку, они вышли из дворца, пересекли площадь, (Толпа перед ними расступилась) отвязали Стешу и ушли. На балконе поднялся Велорк. Встал у Киры за спиной. Она не замечает ни его, ни его людей, появившихся на площади (среди них и конюх Яша, и бывшие Пифаровы подмастерья), ни исчезновения собственных стражников.

КИРА: Почему так тихо? 

Пауза.

Почему никто не кричит, не смеется, не хлопает? (Обводит невидящим взглядом толпу. Шепотом.) Не молчите. Что вы как не живые. Прям куклы какие-то.

Пауза. 

(Велорк шумно вздохнул. Кира чуть вздрогнула.)

Вот ты и пришел. Я знала, что ты придешь.

Пауза.

Ну что ж. Мои личные апартаменты в подземелье готовы?

Пауза.

Или ты меня сразу здесь?..

Пауза.

ВЕЛОРК: Глупая. Иди ко мне... (Мириль задрожала, закрыла рукой рот, чтобы снова не заплакать. Велорк сам подошел к ней, крепко обнял, она обхватила его руками, уткнулась лицом в его потрепанный камзол.) Глупая девчонка. Чего тебе спокойно не жилось? Ну не надо, не плачь... Все закончилось, все уже позади. (Поднял ее на руки, уносит во дворец. Тут Кира увидела что-то на полу, спрыгнула, аккуратно подняла.) 

ВЕЛОРК: Что такое? (Подходит, смотрит.) Цыганская игла? 

Осторожно, не уколись, она острая и грязная, можешь заразу подхватить... Зачем ты ее в платочек завернула, выброси...

КИРА: Велорк... Пап. Я никогда не говорила, что я тебя люблю?

Сцена 12.

Уже почти ночь. Проселочная дорога. Тихо. Только цикады в кустах и шелест деревьев. И шаги. Впереди идет серая в яблоках лошадь, за ней, держась за руки, парень и девушка.

ЛУКЬЯН: Красивое озерце прошли, да? Не знаешь, как называется?

МИРИЛЬ: Озеро? Я не видела. Уже так темно...

ЛУКЬЯН: Ты, наверное, устала? Давай здесь остановимся, разведем костер, заночуем.

МИРИЛЬ: Да нет, я не об этом. Просто... Посмотри на Стешу. Вокруг темным-темно, а она такая белая, пятнистая. Прям как луна. Точно! Так и надо было ее назвать.

ЛУКЬЯН: Да это вроде и не я ее называл...

МИРИЛЬ: А кто?

ЛУКЬЯН: Не помню,.. не знаю.. Как-то само так получилось.

Пауза.

МИРИЛЬ: А ты слышал?.. говорят в этих местах нечисть водится.

ЛУКЬЯН: (Улыбнулся.) Нечисть? Это кто, лешие всякие да водяные?

МИРИЛЬ: Лешие, водяные, оборотни, бесы... ведьмы.

Это здесь король нашел Киру. Мне баба Лаля, повариха, рассказывала... Будто, он, когда проезжал здесь год назад, увидел свет какой-то странный, между ветвей просвечивал... Ну, пошел за ним, но близко не подходит, на расстоянии держится. Вглядывается — а это его дочка родная, Иветта... ну, тогда она еще была наследной принцессой.. Светится вся, как звездочка. А шла она к ведьмам. Это Велорк понял, когда увидел двенадцать женских силуэтов и два серебряных озерца... Как только принцесса вошла в первое озерце, ведьмы плеснули на нее водой и она обратилась в белого жеребенка. А ведьмы ей говорят: искупайся во втором озере и станешь луной. И жеребенок поскакал ко второму озерцу. Король закричал, что было сил и помчался вдогонку. Да только ведьм распугал да коня до смерти загнал, а Иветту так никто с тех пор и не видел...

ЛУКЬЯН: Красивая история... Молодец бабка, такую сказку придумала.

МИРИЛЬ: А может это и не сказка вовсе? Я когда ее слушала, у меня аж мурашки по коже.. Такая жуть пробрала! И вот мы сейчас идем одни в лесу...

ЛУКЬЯН: Не одни. С нами еще Стеша. (Остановился.) А где она? (Оглядываются.)

Впереди отчетливо слышен плеск воды. 

Голоса, нараспев повторяющие одно-единственное слово. 

На небо взошла луна.

Конец.
